
Renascerea llmbei romanescî în vorbire sî scriere. 
VIII. Analegi'a; semtiulu limbale si usulu vorbirei; etimologisinu poporale. 

(Urmare.) 

Dein cele disputate sî dein esamplele produse re-
sulta deoparte esistenti'a semtiului limbale, macaru câ 
6sta-di in diferitele limbe mai multu ori mai puciuu 
debiletatu; de alta parte inse sî ace'a, câ in afacerea 
limbei cause morfologice adeseori potu casiunâ rateciri 
in etimologisare. Asia vediumu câ o patiesce nu odată 
poporulu neinvetiatu, ba o patiescu sî o patîra chiaru 
filologi, nu numai romani, bunaora câ celi altcurnu bine 
meritaţi de la Lesiconulu de Bud'a, ci sî destuii nero
mani, îvimene n'are prerogativ'a de a nu gresî, mai ver-
tosu deca cineva in cutare afacere procede unilaturale 
sî fora studiulu recerutu. 

Tentru acea daca semtiulu limbale, câ in realetate 
esistendu, inca are fora indoiela valore, inca pretinde a 
fl respectaţii la regularea limbei: elu inse trebue totde-
un'a se fia insocitu de scrutarea istorica sî dialectolo-
gica, de scrutarea trecutului cumu sî a intregu presen-
telui sî teritoriului limbei. Esta scrutare ne va dâ sî 
aretâ usulu vorbirei romane celu adeveratu, genuinu sî 
generale, 6ra nu vre unu usu parteculariu dein cutare 
tempu au dein cutare provincia, demulteori coruptu prein 
varie influentie stricatiose. 

Se intielege de sene, câ dîs'a scrutare câ sî sta
bilirea resultatului, e de competinti'a eruditiloru noştri, 
era nu a muliîmei, cumu o recunoscură acest'a invetiatii 
incepeudu inca din tempurile cele mai vecliie.l) Deci 

') Q u i n t i l i a n u Inst. orat. 1. c. VI, 45: „Ego consvetu-
diuem sermouis yocabo consensuia eruditorum. sicut vivendi consen-

eli, erudiţii noştri, au sî eli trebue se se un6s( a asupr'a 
usului bunu sî genuinu alu graiului romanescu. Câce 
dîs'a lui Schleicher, după care ,.numai acel'a precepe 
in adeveru limb'a germana,, carele cunoscienti'a ei si-â 
insusîtu-o pre cale scientifeca" 1), sta sî trebue se ste sî 
despre limb'a rom., câ sî despre ori-care alfa. 

Mai multu. Studiulu istoricu sî dialectologicu alli 
limbei Iu recomanda erudiţii altoru popora Intre alte 
chiaru sî pentru scopulu, de a revivifecâ prein densu 
semtiulu limbale, intru câtu elu in decursulu tempuri-
loru s'ar' fi obtus'u sî micsioratu.2) Necumu dera se des
considere momentosetatea semtiului limbale la desvolta-
rea sî regularea limbei, deincontra se cugeta de mediu-
loce, prein cari desu numitulu semtiu s'ar pote restitui 
sî mantiene' in via functiunare. Cu totu dereptulu; câce^ 
repetîmu, semtiulu limbale e proprie geniuln si salvato-
riulu formeloru limbali, sî in proportiunea disparerei 
celui-a incepu a decade acestea.r!) Cu atâtu mai pucinu 
se pote dera sustiene, câ analogi'a, estu surcelu sî re-
masîtia mai palpabile a semtiului limbale, in privinti'a 
cuventeloru iusulate n'ar fi esistendu in nece una limba 

sum bonorum;" sî VI, 44 : „Qui si ex eo, quod plures faciunt, no-
men accipiat, periculosissimum dabit praeceptum, non oratio;ii modo, 
sed, quod maius est, vitae." 

') S c h l e i c h e r Die deutsche Sprache, edit. 2. pag. 118. 
2) G ii t z 1 a f f in program'a gimnasiului supr. reale dein 

Elbing pre 1876. 
3) P o n o r i T h e w r e u k E m i l A helyes magyarsâg 

elvei, Budapest 1873: pag. 26. 
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sî n'ar fi esistatu neceodata, ci numai ia privinti'a sche-
meloru declinatiunei sî conjugatiunei. Câ-dî prin ce alfa 
se separară cuventele insulate deintr' una limba in di
verse categorie sî clasi, d6ca nu prein semtiulu liinbale 
sî prein fiic'a acestui-a analogi'a ? Analog'a forma interna 
se"u sensulu imbracâ cuventele cutări sî cutări in ana
loga forma esterna. 

Sî desî in limba intogmai, cumu se templa sî cu 
vieti'a planteloru, vieti'a organica a unei certe pârti a 
formâriloru desparu, sî in mesura mai mare ori mai mica 
despare neconteniţii: au nu se adopera geniulu limbei 
totu asia necontenitu a repară perderile, pana candu 
poporulu respectivu nu despare depre teatrulu lumei 
s6u nu-si parasesce limb'a? Au nu capetara la 
noi p. e. une sufisa derivative mai multa sî mai seni-
tîta vietia sî potere formativa, decumu o avea ele in 
latin'a, oresîcum intru recompens'a altoru sufisa perite 
sî desparute dein limba-ne ? . . . 

Sustienemu dereptace'a indereptatîrea deplina, ba 
necesetatea analogiei sî analogisarei in limba-ne. Sus
tienemu, câ cuventele noue caută se ne nevoimu a le 
analogisâ după potintia sî de aci incolo, precumu le ana-
logisaramu cea mai mare parte sî pana acumii. Sî bine 
fecemu. Aduca-si numai aminte bunulu lectoriu de p r o-
c e s s u s i u . p r o t o c o 1 u m u , c a p i t u l u m u , c o n-
s t a t a l u l , p r o c e d a 1 u f , p a r a g r a fi s i, d e p a r t e -
m e n t u , r e g i e m e n t u , s a p u n g i u , p 1 e s i r u scl. 
dein prim'a diumetate a seclului presente, cari adi ii-
guredia in vestmentu natiunale rom. destulu de bine 
croitu, sunandu p r o c e s u , p r o t o c o l u, capi11 u. 
c o n s t a t a r e, p r o c e d e r e, p a r a g r a f are , d e s p a r-
t i e m e n t u, r e g u 1 a m e n t u, s a p o n a r i u, p l ă c e r e 
sî alte asemeni. Ce caricatura de limba ar mai fi biet'a 
romanesca literaria, candu literatorii noştri mai erudiţi 
sî mai versaţi intru ale limbei inca aru fi tienutu de 
principiulu neiudereptatîrei analogiei, sî deci vorbele 
citate sî miie câ dinse neanalogisandu-le, lc-aru fi lasatu 
pre unele cu turbanu turcescu, pre altele cu fesu turco-
grecu, pre altele erasi cu pinteni si cisme ungureşti, 
sî asia mai departe ! 

Pre bine scimu, ca chiaru sî in limb'a poporale 
romana de pana acumu esistu une cuvente de una forma 
neregularia, neanalogisata, pr. o m u pi. omeni; c a p u 
pi. c a p i , capuri, capete; s e c e t a ild. secetate s. a. a. 
Nu vomu se cercâmu aice căuşele, cari produseră in 
roman'a, câ sî in alte limbe, asemeni neregularetâti. 
Dera ace'a ni se va concede, că atari vorbe sî forme 
mai neanalogisate constituescu nesce esceptiuni pucinu 
numerose. Era esceptiunile, chiaru sî după asiom'a ve
chia, confirma regul'a mai generale, („exceptio firmat 
regulam''), carei-a deci rationabileminte avemu se ne 
conforinâmu sî după carea avemu se procedemu, 

Scimu si ace'a, câ cuvintele noue nu câte tote sî 
nu deiutr'odata se voru pote analogisâ; se voru pote" 
inse multe dein ele incetu pre incetu, numai se nu ne 

inehidemu dein capulu locului calea prein adoptarea 
falsului si stricatiosului principiu, câ cuventele noue le 
potemu primi si impamenteni in ori-ce forma. Alte 
limbe, bunaminte ispan'a portuges'a s. a., in aventulu de 
înflorire alu literaturei loru prein seclulu XVI. inca 
primiră numer6se cuvente de origine lat. in forma is-
pana sî respectivu portugesa mai pucinu analogisata sî 
corecta; adi inse dictiunariele mare parte dein acelea 
le are"ta câ anticate, sî loculu li-lu coprindu altele de 
aceasi radecina, ci ispanesce sî portugesesce mai bine 
uniformate. J) 

Dedarea, indatinarea joca rola insemnata si in afa
cerea limbei, câ in tote lucrurile omeneşti. Consvetudi-
nea e a dou'a natura. Se adeveresce sî in privinti'a ace"st'a 
dîs'a filosofului ger mânu, după carea „omulu e animale 
alu indatinarei" (der Mensch ist eln Gewohnheitsthier). 
Ne dedâmu incetu pre incetu cu forme sî espresiuni 
limbali rele, precumu ne-amu dedă in acelaşi tempu cu 
bune. Istori'a limbeloru ne oferescu in acestu respectu 
miie de esemple. Eca neolatinele apusane mai preste 
totu numescu capulu cu cuventu formaţii de lai. tes ta 
= ola, herbu; la inceputu e probabile, câ rusticulu la-
tinu folosi numai in gluma, in derisiune acestu cuventu 
despre unu capu golii, secii; dera mai tardîu cuventulu 
ironicii cu ineetulu strimtori mai de totu dein usu pre 
celu origiuariu sî bunu pentru conceptulu cestiunatu. 
Totu asia p u l p a = unu golomotiu de carne, ild, 1. sura; 
sî altele de acestea. Pentru ce se sraruiimi dera pte 
langa forme anarcice, anomali, neregularie acolo, unde 
le potemu impamenteni la primulu pasu — deorace le 
introducemu antâiadata — in tota regul'a sî in tota 
conformetatea cu spiretulu si caractrulu specificii alu 
limbei ? 

„Inse lege sî regula apriorica nece unui individu 
insulatu nu e iertatu se statoresca in privinti'a formei, 
in care se se primesca cuventele ndue." Tare bine; d6ra 
cine o statoresce ,a priori'? Noi de bunasema nu. 

j O statori inse geniulu limbei, carele iucependu de pre la 
anulu 16S inainte de Chr., candu primii colonişti latini 
fure duşi in peninsul'a tracica sî după acea sucesivu 
sî in stang'a Dunărei, pana in tempulu de facia in con
tinuu opera in modulu seu misteriosu in limb'a numiti-
loru coloni, pre acest'a desvoltandu-o sub decursulu se-
cleloru cu tipu, fisionomia, forme sî legi totu mai multu 
peculiari sî diferite de ale altoru limbe. Noi asia cre-
demu, câ acelu geniu, carele conforme impregiurâriloru 
de totu soiulu ale n6uei patrie a coloniloru latini dede 
nascere fomieloru limbali române, si adi este viu, nu e 
mortu, sî deci tienemu mare sacrilegiu sî piaclu a ne-
bagâ in sema, ba a vetemâ cu voi'a sî cu scirea crea-
tiunile lui bimilenarie, adecă formele sî legile limbali 
romaneşti 

Inchiaiâmu derept'acea escursulu nostru despre 
analogia, dechiarandu susu sî tare, câ precumu după 

') Vedi esemple p. e. in dictiunariulu ispano-germ. de F r a n-
c e s o n, sî in celu portugeso-germ. de B o s c h e, pre flacare pag. 
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opiniunea sî credinti'a n6stra nu numai este iertata, ci 
chiaru necesaria atâtu purisarea câtu sî neologisarea in 
limba, e indereptatîta sî receruta sî analogisarea. T6te 
inse — repetîmu si aice — cu raţiune, cumpetu si oresî-
cumu pre nesemtîte, 6ra nu cu forti'a sî dea tari'a. l) 

(Va urmă.) 
Dr. Gregoriu Silasî. 

Catra dîlele trecute eu intorcu a mea privire, 
Catra dîlele acele cându poteam se te admiru ; 
Si-amentindu-mi, o copila!, acelu tempu de fericire 
Ale mele fierbinţi lacremi pe-a mea fâşia se insîru; — 
Curgă lacremile mele si aline-a mea dorere, 
Se inunde a mea facia si se-'nece-alu meu suspinu. 

Vai duios'a-ti suvenire me imbata de plăcere 
Sî-mi servesce, o iubito !, alu meu sufletu se alinu. 
Oh I intorce-ti amentirea catra sufletu-mi sdrobitu, . 

Câ-ci vai! . . . sum nefericiţii! 

Când a Sorelui lucire se ivesce 'n demanetia, 
Ku te cautu se te aflu palpitându si plinu de dorn ; 
Bi cându fluturii pe rose nebunateci se resfaşia 
Ei s'asemena cu tene disparendu in gingasill sboru. 

Eu te cautu ! dar1 usiora ai sburatu si-'n a t'a cale 
N'ai lasatu de câtu unu sufletu de amoru-ti consumaţii —< 
N'ai lasatu decâtu unu sufletu intristatu si plinu de jale( 
Ce s'aprinse de iubire intr'unu dulce sarutatu. 

Oh ! intorce-ti, amentirea catra sufletu-mi sdrobitu,. . . 
Câ-ci vai sum ! . . . . nefericitu ! 

Dar' in Ori ce parte-a lumei t-'ei afla copila bela 
Nici unu veacu de depărtare n"o slabi alu meu amoru,— 
Tu cu faci'a-ti angeresca si cu glasu de filomela 
Vei domni in alu meu sufletu ce palpita iubitorii! 

Te iubescu o scumpe angeru ! decâtu rou'a mai suava 
Mai splendida decâtu diu'a decâtu sorele cerescu; 
Oh ! si crud'a depărtare, rigida tirana, grava 
N'o pote se me opresca de a-ti dîce : te i u b e s c u ! 

Oh! intorce-ti amentirea catra sufletu-mi sdrobitu; -
Câ-ci vai ! sum nefericitu ! 

Te iubescu ! si-a mea vietia la piciorele-ti voiu pune, 
Gândulu meu va fi copila Falu teu carmenu rapitoru. 

Curgă lacremile mele, se aline-a mea dorere, 
Se inunde a mea facia si se-'nece-alu meu suspinu. 
Vai! duios'a-ti suvenire me imbata de plăcere 
Si-mi servesce, o iubito !, alu meu sufletu se alinu. 

Oh ! intorceti amentirea catra sufletu-mi sdrobitu,.., 
Câ-ci vai! sum nefericitu ! 

Comedia in 5 acte 
de 

A u g u s t u K o t z e b u e . 
(Continuare.) 

ACTULU iii. 

Langsalm (dormindu) D.~n'a hangsalm inpinge pe 
fridericu de spate din odai'a lui Doris.) 

D,-n'a Langsalm: 
Afara, afara de aici domnisiorule! Aici nu ai ce 

cautâ. 
Fridericu : 

Eu nu cautu nemic'a, după ce amu afiatu ce amu 
cautatu. 

D.-n'a hangsalm; 
Si ce ai afiatu misielule ? 

Fridericu: 

O copila pe care o iubescu, si care me iubesce* 

D.-n'a hangsalm : 

Nebunii poţi află cu bani ori si unde. 

Fridericu : 

Nu-ti e ruşine mafusia! D.-t'a cugeti ca amorulu 
se vinde cu cotulu si pondulu'? 

D.-n'a hangsalm : 

Reserveza-ti instrucţiunile pentru tine. Omului 
suntu tote ertate. 

Cum se nu. 

Fridericu: 

') S c h i 1 1 e r svatuesce puristiloru, neologistiloru sî ana-
logistilom: 

„Eine wfirdige Sache verfechtet Ihr, nur mit Verstande ! 
Bitt' ich, dass sie zum Spott und zum Gelăchter nieht wird." 

D.-n'a hangsalm: 

Interesulu e rot'a principala in masineri'a lumei. 

Fridericu : 

Decumv'a a-ti ave dreptu, rot'a ar' trebui se fia 
de auru. 

l).-n'a hangsalm: 

Da, aurulu representa tote, 

Fridericu : 

Si virtutea, si amorulu? 

D.-n'a hangsalm: 
Tote, si decumv'a cugeti ca Babetta te iubesce eşti 

nebunu, dens'a după banii tei, si nu după tine voiesce 
a se mărită. 

Fridericu: 

Forte bine. 
D.-ii'a hangsalm: 

Dens'a e de totu seraca. 

Fridericu: 
Inse e plăcuta si frumosa. 

D.-n'a hangsalm: 

Tu scii bine ca eu o tienu numai din gratia la 
mine. 
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Friderîcu : 

Da, ace'st'a o sciu. inse sciu si ace'a ca in tota diu'a 
î-i faci mustrări pentru ace'a. 

D.-n'a Langsalm : 
Tatalu ei au fostu unu officiern seracu, a luatu de 

sogia pe o fata si mai seraca, s'au dusu in bătălia la-
sandu muierea si copil'a pe capulu nostru. 

Yridericu : 
Mamei diu marinimositate i-ati datu locu in cript'a 

familiara. 
D.-n'a Langsalm : 

Acum suntu siepte-spre-diece ani decându rata-
cesce in lume, după cum am audîtu s'au facutu majoru. 
Cei dreptu onorea e unu ce forte fruniosu, inse nu te 
poţi satură cu dens'a. 

Vridericu : 
De multe ori pentru onore uita omulu mâncare 

si beutura. 
D.-n'a Langsalm : 

Pe scurtu nepote, diu planulu teu nu va fi nemica. 
Mane demanelia vomu tramite pe Babetta intr'unu locu 
unde sciu de siguru ca i-voru fugi grelusii din capu; 
si tu in ser'a acest'a vei ff ori mirele hicredintiatu a 
copilei mele, ori testamentulu tatălui teu me pri
cepi (voiesce a se depărta.) 

Yridericu : 
Iuca unu cuventu iubita matusia, d.-t'a voiesci a 

tramite pe Babetta dela casa? 
D.-n'a Langsalm: 

Da, acest'a o voiu si face. 
Friderîcu : 

Si unde? deca 'mi va fi iertatu a întreba. 

D.-n'a Langsalm : 
Tu cugeti ca eu voiu fi asia ele prosta câ se co-

municu cu tine secretele mele. Cavalieriulu ratecitoriu 
ar' ff in stare de a ne urmări. Loculu teu e la petio-
rele d.-siorei Doris. Pe Babetta de mane incolo nu o 
•vei mai vede" (se duce.) 

(Va urma.) 

SECRETELE ALORU TREI NOPŢI 
SEU T R E I MORŢI VII . 

(Bomanu anglesu d. H. Frankstein.) 
(Continuare.) 

C a p i t l u l n X X V I I I . 
Lordulu 'si afla basata presupunerea s'a. 
Maltesulu Pietro nu a fostu destulu de precautu, 

cându 9 lasatu că o epistola atâtu de interesanta 
se i-o afle ori cine cu usiurintia. Dar' lui nu-i trecîi 
prin minte câ dora ar' fi suspicionatu de domnulu seu. 

Epistol'a eră scrisa in limb'a italiana, care lordulu 
o intielegea. 

—„Me miru cum de nu am primitu inca nici unu 
respunsu la inseratulu datu in jurnale" asie sună o alta 
propusetiune din epistol'a de susu. — „Trebue dara se 
mai publicamu unulu, in care se amintimu: „câ se c6rca 
d.-sior'a Gwendoline Winter, care nu de multu se afla 
in Londr'a etc. Ai grigia inse frate si pastrâza secre-
tulu, câci deca ar' intielege lordulu mieu câ ce inten-
tiuni am, atunci asiu fi pierdutu. Fi precautu!!" 

— „Misîelulu!" 'si dîse lordulu, „elu a cercatu-o 
si o cerca si acum. Ea se chiama Gwendoline "Winter! 
Dar' ea va fi cev'a servitoria, câci nu a avutu pre ne-
menea câ se-i de vre-o educatiune mai inalta. „I-i se 
părea câ vede faci'a Clarei Markliam, facundu-i impu
tări amare. 

După aceste lipi eiasi couvert'a si puse epistol'a 
indereptu la loculu seu. 

— „Trebue câ eu se punu mân'a pre acea Gwen
doline si nu elu!" cugetă lordulu preamblându-se prin 
odaia. Elu se părea incungiuratu ge inimici. — „Ce 
se făcu cu acestu misielu ? L'asiu alungă, dar' câte lu
cruri mari scia despre mine. Dar' . . . . elu pote, câ 
aflându-o se-ar' uni cu dens'a in contr'a mea! Ah! de 
nu ar' aflâ-o ; deca ar' fi acum aci, asiu sî omori-o!" 

Si serman'a juna, despre care vorbiâ elu cu atât'a 
crudelitate eră tocmai guvernant'a ficei s'ale — si elu 
nu sciâ!! 

— „Ei bine! voiu merge in Jorksire si voiu eâ-
scigâ de unde-va adres'a acestei fete si asie voiu aflâ-o 
mai iute decâtu elu, apoi usioru voiu nimici-o câ si pre 
mama-s'a, fora de a sci cine-va ceva!" 

Asie cugetă lordulu. După o ora pleca la Londr'a 
si de ftii la Jorksire; de-aci visitâ si Penistone, unde 
eră mormentulu, despre care i enarase Pietre. Anim'a 
lui de pietra se moiâ la vederea acestui mormentu, câci 
iubise cu mare focu pre Clar'a, carei'a elu i causase 
atâte nefericiri! l-'aei'a lui luâ o espresiune de dorere, 
câci 'Iu mustră conscienti'a. — „Sieptesprediece ani!" 
ofta elu. — „Ce se afla acum sub acesta glia? — Osa 
— Unde e frumos'a Clara de odiniora ?!" 

Elu paraşi cemeteriulu; se sui in trăsura si pleca 
catra Lonemoor. Aci se presentâ la Quillet dîcfindu: 
„in interesulu dt'ale, madama, te rogu pentru adres'a 
domnisiorei Winter, care nu demultu a parasitu acestu 
locu; — deca 'mi vei spune-o, 'ti voiu dă 50 pundi 
sterlingi!" 

— „Se sciu câ mi-ar' costă vieti'a, dar' adres'a 
ei nu o spunu nimenui. D.-T'a nu scii cu cine vorbesci! 
D.-T'a cugeti câ 50 de pundi sterlingi suntu in stare 
de a me corumpe!" 

— „Me rogu de iertare! dara asiu dori se o 
aflu." 

— „Deca ai ff doritu a-o află, atunci se fi venitu 
cu câţiva ani mai inainte!" dise econ6m'a. 
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— „Oh! cine a cunoscutu pre mum'a-s'a, pote se 
cun6sca si pe fiic'a ei" —adause Orkney, si cu acestea 
se despartîra. 

Lordulu se urcă in trăsura si pleca spre Penistone 
câ de aci se plece catra casa. 

In deinaneti'a urmatoria ajunse in castelulu Dun-
holm. 

— „Nici Pietro nu scie mai multu decâtu mene • 
'si dise lordulu cu indestulire." 

„Candu va mai merge in Lonemoor va află ca capi-
tanulu Tollish inca a fostu acolo si va vede câ nu-i mai 
astutu decâtu elu!" si cu aceste 'si facii toile t'a câ se 
merga la dejunu, la care servi, câ de comunu Pietro. 

O privire fii de ajunsu pentru de a convinge pre 
lordu cumuca Pietro nu a mai capetatu nici unu re-
spunsu la epistol'a s'a. 

— „Am venita mai tardîu cu o dî," dise lordulu 
catra Pietro, „am cumperatu multe obiecte de luxu. 
Dar' . . . . ce noutăţi suntu de candu am plecatu eu 
de aici?" 

— „Nemicu nou domnulu meu !" 
— „Da cum se afla guvernant'a, place-i aici, cum 

se pote intielege cu Georgin'a ?" 
— „Ah forte bene, ele suntu amicele cele mai 

bune." 
După ce se scolâ dela mesa restulu dilei 'Iu pe

trecu in bibliotec'a s'a, cetindu unele noutăţi, ce-i sosiră 
in cele trei dile câtu nu a fostu acasă. Diu'a intriga o 
petrecu cugetându mereu la fiic'a Clarei Marcham. — 
Ser'a sosi. — Toţi se culcară. — Linisce mare domnia 
preste totu, numai sunetulu miscariloru pendulei dela 
orologiu se mai audia. — Siuguru lordulu nu pote" dormi. 
Se scolâ; aprinse o luminare si se puse intru-o ferestra 
adencindu-se in cugete. 

Noptea eră intuuecosa, stelele nu se vedeu. Rui
nele castelului celui vechiu, lipite de estu nou, jaceau 
acoperite de intunerecu. 

Orologiulu suna douesprediece. — „Ce se fia de 
mine?" se întrebă elu, — „chiar' si sunetulu orologiu
lui inca mi se pare curiosu." 

Elu se otari se se culce. Se apropia dar' mai an-
taiu de ferestra câ se o inchida. Figur'a unui omu i-se 
aretâ la ferestra. 

— „Unu spiritul o fantoma!" murmura elu.— 
„Domne padiesce-me!" 

1— „Atunci nu am potutu! Dar' acum asiu voii se 
o aflu si se o crescu, câ-ci amu cunoscutu pre mum'a 
s'a!" 

— „Ce? ai cunoscutu pre mum'a s'a!" 
— „Da! ace'a a fostu stapan'a d.-t'ale de mai 

înainte, numele ei a fostu d.-sior'a . . . ." 
— „Taci!" 'Iu reflecta Quillet, •— „câ nu-i iertatu 

a-i pronunciâ numele. Dar' cându ai cunoscutu-o? 
„Atâtu înainte câtu si după mârtea ei!" 
Econom'a 'Iu esaminâ din capu pana 'n tălpi; pri

vi eleganti'a costumului lui, prin care se aretâ avuti'a 
si rangulu lui inaltu. — ,.Dar' cine eşti d.-t'a?" 

— „Eu suin capltanulu Tollish." 
— „Si d.-t'a ai cunoscutu pre mam'a junei pre 

care o cauţi aici, dar' ore iubitu-o-ai?" 
— „Oh! si inca cum; mai bine nu asiu fi iubitu-o 

câ-ci ea ar' trai si ar' fi fericita!" 
— „Asie dara d.-t'a eşti caus'a mortiei ei! D.-t'a 

ai nimicitu o iientia plina de gratii; o! de te-ar' ajunge 
blastemulu ei si alu tatălui seu, carele ambla ratacindu 
plinu de întristare!" 

— „Ha! ha! ha! Dauna câ nu te-ai angagiatu la 
vre-unu teatru, câ-ci ai jocâ minunaţii rolulu tragedia-
nei! Eu nu am ucisu-o! eu am iubitu-o, si acum asiu 
voii a porta grigia de fiic'a ei!" 

— „N'are lipsa de ajutoriulu d.-t'ale; nu are lipsa 
de a fi asiediata pre tronu de o mâna, care a causatu 
mdrtea mamei ei. Poţi merge d.-le, câ nu-ti voiu des
coperi nemicu!" 

Lordulu o privi cu mania, si-i dise departându se : 
— „Se scii câ ori unde o voiu află, totu a mea 

va fi!" 
Capitlulu XXIX. 

O fantoma. 
înainte de a paraşi Lonemoorulu, lordulu intrebâ 

si pre unu servitoriu, nu cumv'a a auditu elu poves-
tindu-se cev'a despre jun'a pre. care o cerca. 

Intr'acestea o alta persona se apropia de ei. Lor
dulu se adresa catra acest'a dicundu: •— „Me rogu d.-le 
eu suin capitanulu Tollish si am venitu aci câ se aflu 
cev'a referitoriii la loculu de petrecere a junei Gwen-
doline Winter." 

— „Eu suni Orkney" respunse agraitulu, „dar' eu 
nu potu se-ti dau nici o desluşire d.-lu meu. Eu nu sciu 
decâtu atât'a câ respectiv'a dama a plecatu la Londr'a. 

— „Are amici acolo?" 
„Nu are, câci e din o clasa de diosu, inse e o 

fermecatoria câ-ci pre toţi junii i frapesa; fiiulu meu 
chiar' inca a patîtu-o, si ambla nebune câ se o afle!" 

— „Eu sum iiicrediiitiatu din partea unui amicu" 
dise lordulu prefacundu-se, „câ se cercu o juna, care de 
17 ani a fugitu din cas'a parintiesca. Audiendu câ aci 
s'ar' fi intemplatu unu asemene casu, am cercatu-o si 
aici. Mormentulu mamei Gwendolinei l'am vediutu dar' 
acest'a nu-mi pote spune nemicu!" 

Capit lulu X X X . 
O f a p t a r u s î n o s a . 

O slabitiune de morte cuprinse pre lordu la ve
derea acelei fantome. Elu se radîmâ de-o mesa, câci 
tremura câ frundi'a. — Figur'a priviâ dreptu la elu. 
I se părea câ se apropia totu mai tare. — Si in ade-
veru figur'a intrase in chilia prin ferestr'a deschisa. 
Sângele î-i inghiaciâ, — nu sciâ si nici nu pote" se cu
gete. 
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— „Indereptu!" — striga lordulu, dar' figur'a nu-i I 
respundea. 

— „Indereptu! — se nu te atingi de mine!" 
Figur'a se opri si unu surisu mortalu i erâ im

primaţii pre buze. 
— „Pentru ce ai venitu aici?" striga lordulu ca-

tra figura. 
Strainulu privi cu surprindere la lorclu, apoi dîse: 
— „Mi se pare câ me credi a fi o fantoma, că

pitane Tollish!'' 
Acest'a se infiorâ si mai multu. 
— „Dar' nu me mai recunosci a fi fientia ome-

nesca, căpitane ? acest'a totusiu e pre" rece primire pen
tru mine, după naufragiulu suferitu si după alte nefe
riciri, căci nu voiesci a me primi nici in cas'a mea!" 

„Ce? figur'a ace'a nu a fostu năluca? „Ce? . . . . 
Viu! . . . dîse Tollish. 

— „Precum vedi, suni in vietia si am venitu 6rasi 
la dominiale mele câ" se mi le ieu!" 

— „Dar' . . . am . . . audîtu câ . . . ai . . . mo-
ritu!" 

— „E dreptu, câ cu greu am scapatu din gur'a 
mortiei. Eu crediu câ faim'a mortiei mele ai audîtu-o 
dela capitanulu naiei. Firesce; ca ei au crediutu cuin
ei eu me-ain inecatu." 

„Scăparea mea a fostu miraculosa, câci cadiendu 
de pre naia ine-ain sustienutu pre surfaşi'a apei si in 
diori de diua am intalnitu o barca, in care me-ain su-
itu mai mortu. Fiii duşii in Corsic'a, unde cupriusu de 
friguri nu-ani potutu ueci vorbi. Toţi consocii au cre
diutu câ me-ani inecatu. Dar' . . . acum eta-me aici!" 

Numai acum sciâ lordulu Darkvood seu capitanulu 
Tollisch adeverulu, — câci 'Iu vedea cu ochii. Lordulu 
celu adeveratu — verulu seu — traiâ si se afla chiar' 
in cas'a s'a, si nu erâ innecatu iu undele marei. Capi
tanulu Tollish erâ acum erasiu totu numai unu căpi
tanii plinu de detorîi. 

— „In Marseille — continua lordulu celu adeve
ratu, — „am cetitu câ cine 'mi este eredele, dreptu 
ace'a acum am voiitu a te surprinde. — Am caletoritu 
sub numele de Charteris. Ani venitu până in Schrevs-
burg, acolo am stătu pâna-ce a intunecatu, apoi am 
venitu aci la castelu si te-am vediutu aici unde eşti. 
Noi amu fostu inimici de morte unulu altui'a de 17 
ani, si deca asiu fi voiitu a-mi resbunâ candu-va, atunci 
ocasiune mai buna câ acum, nu asiu ave nici cându. 
Dar' te lasu, numai te rogu câ se te retragi si se-ti 
incepi erasi vieti'a t'a cea de căpitanii; câci eu suin 
acum erasi domnulu acestui castelu. Noi de 17 ani 
astadi vorbimu ântâiu, câci d.-t'a me-ai tradatu inca 
atunci; si ace'a nu ti-o iertu, neci nu-o uitu, si câtu 
va tiene suvenirea Clarei Markham, noi vomu fi totu 
inimici unulu altui'a." 

— „Ei dar' dens'a me-a iubitu!" reflecta capita
nulu Tollish. 

— „Te-a iubitu! dar' ai ucisu-o. Esi afara de 
aici misielule! 

O furia de hotiu cuprinse pre Tollish. Ochii i 
schinteiâu. Elu si apuca unu manunchiu greu de 
hronzu si sari asupr'a lordului Darkvood, — care in 
adeveru nu erâ mortu si nu se infacjosiase numai câ o 
simpla fantoma. 

Capitanulu Tollish arunca la pamentu pre lordulu 
Darkvood si-!u lovi poternicu in capu. Acest'a se aperâ 
cu desperare, — dar' o a dou'a lovitura 'Iu slabi si mai 
tare. Sbierâ odată si apoi inchiediendu-si ochii, unu 
torinte de sânge i inunda faşi'a. 

— „Acum'a e mortu" — dîse Tollish — „in ade
veru e mortu!" apoi se pleca si cercându-i pulsulu se 
convinse câ e mortu. — „Acum in adeveru eu suni e-
redele lui. E forte bine câ elu a venitu până aci in
cognito ; noroculu me-a părtiniţii si de asta-data." 

Elu priviâ la jertfa s'a. — „Toţi dormu" — 'si 
dîse noulu lordu (Tollish) — „si totusiu me temu câ 
cinev'a a spionatu totu lucrulu!" 

Se apropia de usia; acest'a erâ inclusa; o deschise 
apoi, si ce vediii ? Pietro erâ la usia si ascultase to-
tulu. Astutulu de Pietro intra numai decâtu si unu 
surisu demonicii se aretâ pre buzele lui, vediendu jertfa 
întinsa pre padimentu. Elu se bucura de ast'a fapta 
criminale a domnului seu si 'Iu stimă inca si mai multu. 

— „Dai' de cându asculţi tu la usia?" 'Iu intre-* 
ba domnulu seu. 

— „D'apoi mumii chiar' din niomeiitulu in care 
s'a apropiatu fantoni'a de terestra. Sciu si cum l'ai 
ucisu. Dar' acum ce vei face cu cadavrulu lui?" 

— „La ace'a «Leu inca n'am cugetatu!" dîse lordulu. 
•— „Suntu doue bre după miedrulu noptiei, dar' 

. . . ce-mi promiti câ se-ti pastrezu si acestu secretu 
si se ascundu acestu cadavru?" 

— „Ajuta-mi numai, ca-ci ce vei fi demnu vei 
capetâ; — vei fi remuneraţii in abundantia!" 

•— „'Ti voiu ajuta!" —apoi merse la unu sicriu, 
luâ o sticla cu beuturi intaritbrie si beii.-— „Acum la 
lucru! trebue se-lu inmormeiitaniu !" 

„Da! si inca intr'unu locu sigurii, unde nu ambJa 
nime!" adause lordulu. 

•— „Vomu merge printre ruine" — dîse Pietro 
„de aci conduce o cale suterana pana acolo; ie o Iu 
minare, câ cadavrulu 'Iu voiu duce eu!" 

Lordulu facii precum i sfătuia Pietro si intrară 
ambii in ruinele castelului celui vechiu, ce erâ alipitu 
de celu nou. 

tapit lulu XXXI. 
O s c u r t a p a u s a . 

In demaneti'a, care urma acestei fapte sangerose 
descrisa mai susu, aparii lordulu Darkwood in sal'a de 
mâncare, fora de a porta pre fayi'a s'a nici celu mai 
micii semnu alu mustrarei de conscientia. 
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După dejunu calări cA de comunii, veni apoi acasă 
si de nou se preamblâ prin gradinele pompase. Acum 
eră elu adeveratulu erede si domnu alu castelului. — 
Catra 11 ore din dî, petrecundu in biblioteca audî in 
chili'a de invetiamentu a fiicei s'ale musica. Gwendoline 
jocâ la fortepianu cu perfecţiune. Elu deschise usi'a si 
intra la ele. — Densele 'Iu primiră câ pre unu superi
ori). Lordulu observa câ fet'a lui s'a poleiţii binisioru 
in câtev'a dîle!— „Sum forte indestulitu cu progresulu 
ei!" dîse lordulu catra guvernanta; — „de buna sema 
d.-t'a te-ai impartasîtu intr'o educatiune minunata! avuţi 
au fostu părinţii d.-t'ale? 

— „Eu am fostu orfana, dar' am avutu nesce 
amici, cari au jerfitu totu pentru crescerea mea! — re-
spunse jun'a. 

— „Dar' . . . . , i^rta-me, inse d.-t'a ai merită a 
ocupă locu intr'unulu din cele mai aristocratice saWne 
si nu a fi numai o simpla guvernanta!" 

— „Nici nu sum escliisivu educata spre a fi gu
vernanta, dar' . . . ." 

Lordulu nu o intrebâ mai departe, câ-ci vede câ 
jun'a feta se genera; si după câtev'a minute se reco-
mendâ. 

Frumseti'a si portarea ei escelinta intru atât'a far-
mecara pre lordu incâtu acest'a dîse intru sine: — „De-
cumv'a ar' fi erede'a cutarui'a marchisu, eu bucurosu 
asiu luă-o in căsătoria. Dar' . . . . , eu sum destulu de 
avutu . . . numai de ar' fi famili'a Myner — din care dice 
v.k se trage, — o familia buna. Me voiu informă mai de-
aprope despre ace" sta familia. * 

In decursulu dîlei cugetă mereu la scen'a tragica 
din n<3ptea trecuta. — „Numai de nu ar' sci nime despre 
venirea lordului la Londr'a si se creda cu toţii câ elu 
a moritu in naufragiu!" 

— „Nu te teme! dîse Pietro, câ-ci elu de siguru 
nu a spusu nimenui câ cine e! Ba, deca ar' fi si spusu, 
a spusu numai la nesce pescari cari nu au priceputu 
limb'a anglesa. Elu i va fi remuneraţii din greu pentru 
tdte! Diavolulu ti-a ajutatu si de asta data domnulu 
mieu!" 

In diu'a urmatoria pre candu se află la dejunu i 
sosiră, după cum se intemplâ de comunu, o multîme de 
epistole. Intre aceste erau unele si pentru guvernant'a 
s'a. — Lordulu eră aprope de a fi tentatu câ se des
facă un'a si se-o cetesca, dar' totusiu se retienii pro-
mitiendu-si a-si satisface de alta data curiositatea s'a. 
O adresa in o limba străina afla si pentru Pietro, acest'a 
o ascunse. Intrându apoi in bibliotec'a s'a, desfăcu epis-
tol'a adresata lui Pietro; in acest'a i scrisese fratele 
seu cumcâ nici alu doilea inseratu publicatu mai iu 
urma inca nu a avutu nici unu resultatu. Apoi lipi erasi 
epistol'a si pre ascunsu o vîrî a dou'a dî intre episto
lele, cari mai veniră, si o dete lui Pietro. 

Dilele si lunile treceau si nime nu vorbiâ câ dora 
lordulu Darkwood nu ar' fi moritu cu ocasiunea nau
fragiului, Noulu lordu eră deplinu liniscitu! 

Pietro corespondea desu cu frate-seu, dar' nici 
unulu nu pote" resci câ ore unde se-ar' află jun'a Gwen
doline. Lordulu insusi făcu mai multe caletorii câ se o 
afle; — dar' in desiertu. Ambii, — atâta lordulu câtu 
si Pietro, — lucrau in secretu spre a o află! In urma 
lordulu 'si propuse a dă uitarei totu lucrulu si a nu mai 
cercă in urm'a Gwendolinei. Iern'a trecu si Pietro nu 
mai află pre Gwendoline; chiar' si elu se decise a nu 
o mai caută. — Ei o cercaseră si nu sciâu câ person'a 
ace'a se află sub unu acoperementu cu densii! ea mergea 
in t6ta diu'a la preamblare cu Georgin'a si densii nu 
pot£u nici baremi presupune câ ar' fi dens'a. 

Ah! dar' deca ar' fi sciutu ei acest'a! ? 
Lordulu incepu a-si duce viâti'a s'a de lordu 

(Va urma.) P. J. Grapini. 

ZEsti frumosa, amorosa 
Eşti frumosa, Eşti frumosa, 
Amorosa! Amorosa, 

Si ori cine 'ti va dîce Da 'n Amoru nu sugi dulcetia 
Copilitia, eşti ferice ! Câ se-ti placa de vieta ! 

Dar' aceste insusîri Căci cu-Amorulu porţi in sinu 
Prea multu insa-ti le admiri!! Reutatea de veninu ! 

Eşti frumosa. Eşti frumosa, 
Amorosa ! Amorosa ! 

Dar' fruniseti'a-i trecatoria Dar' de vrei câ ore cine 
Si dispare câ si-o flore . . . ! Ore cându se ti se 'nchine 

Adi o ai! iar' mâni s'a dusu Nu frumsetiei se te 'ncredi 
Câ si sorele-a apusu. Ci limb'a se ti-o stimezi ! 

Eşti frumosa, 
Amorosa ! 

Si 'n Amoru iubesci unu nume 
De tu nu l'ai dâ pre-o lume . . . ! 

Er' io-ti dîcu câ se iubesci 
Portu si datini stramosiesci! !! 

Macaveiu J. Nitiu. 

Scole s\xperiore d.e fete. 
Adecă gimnasiu intregu pentru sexulu femeiescu. 

Ministrulu de culte si instrucţiune publica alu Ungariei 
aincuviintiatu, câ cu inceputulu anului scolasticu 1880/1, 
adecă din Septembre inainte se se deschidă si in Clusiu 
o sc6la superiora de fete, care va trage si dela stătu o 
subventiune de 3500 ii Scole de fete, cu câte 7 clase 
avea până acumu in tota Transilvani'a numai saşii din 
Sibiiu si din Biasiovu, care in anii din urma au inain-
tatu asia de multu, in câtu acelea se vedu asiediate in 
ambele cetati in adeverate palaturi, conduse de profe
sori si directori „cernuţi prin sita desa", cumu se dice 
pe la noi. Poporatiunea mestecată rom.-catolica isi dâ 
pe fiicele sale pentru invetiatura mai multa in cele doue 
institute ale calugaritieloru din Sibiiu si in celu dela 
Alba-Iuli'a. Romanii au scole de câte 4—5 classe pentru 
fetitie in Brasiovu si in Blasiu, mai mici in Sibiiu, in 
Xasauclu, in alte vre-o cinci comune mai mari submun-
tene si in unele scole de a le fostului regimentu gra-
nitiaru I. 

„Kelet" vorbindu despre noulu institutu, descrie 
cu profunda dorere parasit'a stare de educatiune supe
riora a sexului femeiescu chiaru acolo in Clusiu, com-
batendu cu mania luxulu celu nebunescu, cochetari'a 
si vieti'a destrămata; in fine se felicita, câ de si forte 
tardiu, se dâ si femeiloru magiare ocasiune de a'si câ
ştigă cunoscintie mai solide si mai demne de sexulu fe
meiescu, dela care depende viitoriulu natiunei; înfrunta 
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totu odată pe bărbaţi pentru ghiatiosulu loru egoismu 
câ-ci uita asia usioru de bun'a educatiune a femeiloru 
si ingrijescu totu numai de sexulu loru, 

Are dreptate „Kelet"; elu inse a uitatu ceva. Pâ
nă inainte cu 40—50 de ani se află in Transilvaui'a 
chiaru si popi calvinesci, convinşi in sufletele loru, ca 
ar fi nespusu de periculosu pentru moralitatea femeiloru 
a le suferi se invetie scrisulu, si asia dedeau pe fetitie 
la scola numai că se invetie a ceti in liinb'a loru ma
terna, pentru-câ se se pdta rogâ lui Ddieu din cârti 
si se cânte psalmi de ai lui Dâvidu. Asia dara cu ceva 
mai multu decâtu la moliamedani, carii — celu pucinu 
pana acuma — nu sufere pe femei se invetie nici ma
cara citi. Esceptiuni se vedea la magiari numai in re
giunile superiori ale societatiei, la aristocraţia, unde 
unele dame invetiâ si latinesce, cele mai multe nemti-
esce, sau in familia, dela profesori si gubernante impor
tate, sau la Yien'a ori si pa'ci pe la Sibiiu, Brasiovu; 
era inse si in acea classe destule dame, care avea totu 
numai sciinti'a feteloru de popa. Pe acea trepta inferi-
dra de cultura fu surprinsa femei'a magiara de bdl'a 
lecturei romaneloru miserabili de rele, traduse de catra 
omeni semidocţi, cu sutele in limba materna; era ală
turea cu acelea inundară comediile si farsele străine, 
alese totu asia de reu, representate si mai reu pe scena. 
Totu-odata le copleşiră modele străine, scumpe focu, 
inse alese in cele mai multe caşuri fora nici unu gustu. 
Urmările funeste se vedu preste totu in tiara. 

Bărbaţi romani! Se invetiamu din erorile, că si 
din exemplele lume a le altora. Se ne marturisimu si 
noi pecatulu. Prea suntemu egoişti ori candu e vorb'a, 
de educatiune si iuvetiatura mai multa pentru fiicele 
nostre. Câti-va bărbaţi romani locuitori in Clusiu, inspi
raţi de ide'a sublima si salutaria de a inaltiâ pe femeia 
la rangulu cuvenitu ei alăturea cu noi, atâtu după le
gile naturei, câtu si după ale evangeliei si totu odată 
in interesulu nostru strictu naţionale, asuda si muncescu 
de câti-va ani la infiintiarea unui fondu pentru o scola 
romanesca de fetitie acolo in locu; dara candu vedi 
miculu capitalii adunaţii pana acum, iti vine se pui 
ochii in pamentu. Totu acestea reflexiuni le-amu potea 
aplică si la câti-va barbari zeloşi din Câmpeni. Nu noi 
vomu fi aceia, carii se ceremu cumva înmulţirea „feme
iloru „ f i l o sd fe , " numite la angli si germani Blaus-
trumpf, care sară bucatele de câte doue si trei' ori, iti 
punu pe mesa carnea neferta sau friptur'a arsa scrumu, 
salat'a nespălata; pretindemu inse cu tdta perseveranti'a, 
că se ne crescemu femei, care se fia cumu dice po-
porulu, si de ruga si de fuga, si de mama si de dama, 
se se inverta cu chiaile de brâu in bucătăria si căma
ra că si in salone inpregiuru de dspeti; se scia coman
dă in sfer'a activitatiei sale femeiesci si se pota apretiă 
vocatiunea barbatiloru trecuţi prin cursuri scolastice de 
10—16 ani, ajunşi apoi in positiuni sociali, in care cea 
mai infricosiata pedepsa ce i s'ar potea dictă pentru 
tdte pecatele tineretieloru sale, aru fi că se tragă 
după sine pe câte o consdrta, care se stea că o muta 
tocnia in societăţile cele mai alese, in care este cliiamatu 
a funcţiona seu a se presentâ barbatu-seu; câci apoi 
in caşuri de acestea se nu ne miramu, deca unii tineri 
'si caută sosii din alte naţiuni, precum nu avenm 
dreptu se ne miramu, deca fiicele nostre tremura de 
fric'a unoru peţitori trecuţi prin scole, dara bădărani 
si brutali in portarile loru. 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respur 

Alterius sic altera poscit opem ies et conjurat 
amice. 

Se nu ne mai ocupamu numai că dilettanti de 
crescerea femeiloru nostre, că se nu platimu odată cu 
vi6ti'a nostra naţionale egoismulu nostru. Din câte fon
duri de ale cleruriloru de ambele confessiuni s'au pu
blicaţii de câti-va ani incdce, amu potutu vede cu toţii 
câ ne stâ forte reu a ne totu vaierâ, se"u cum dîce 
asie de nimeritu episcopulu Popasu, a ne „milogi" 
la tdta lumea, totu numai de sărăcia. Deca cierurile 
nu dispunu iaca de capitaluri cu diecile si cu sutele de 
milione, au inse deja cu milionulu si cu sutele de mii; 
numai doue diecese suntu s ă r a c e . Celelalte potu se-si 
impartia veniturile asie, incâtu se sustiena in fie-care 
diecesa celu pucinu c â t e o sco la c o n f e s i o n a l e 
c e n t r a l e de fetitie de câte 5 până la 7 clase; preste 
acest'a fie-care mitropolia se aibă câte o scola pedagogica 
buna pentru f et i sid r c, care dorescu a imbraidosiâ fru-
mos'a, desî spinos'a cale de docenţa, de profesdra. Căutaţi 
la escelentulu progresii facutu in Kqmahf'â cu scdlele pe
dagogice de fetitie. Plina e ti<;>i'a de profesore, dintre 
care mai multe se casatorescu totu cu profesori, si asie 
intre impregiurari anumite ale vietiei barbatulu pdte 
suplini pe femeia, deca nu este si a clou'a si a trei'a 
collega câ se o suplindsca 

Până cându acesta scola saracutia de i'ctilie in 
Sibiiu? Si până cându Oradea vă mai asceptâ inmul-
tîrea fondului inceputu din colecte inainte cu vre-o 
10 ani pentru infiintiarea unei scole romanesci de feti
tie? Era din fondurile de milione a le bisericei gr. 
orientale din Bucovin'a se nu mai ajungă nici odată 
câte-va mii pentru o buna scola romaneasca de fetitie? 
Si la reuniunea femeiloru din Brasiovu până cându ace'a 
stare in locu a fondului? Infiintiata h 1850, ace'a re
uniune nu si-a potutu inmultî capitalulu in 20 de ani din 
urma nici câtu 'Iu inmultîse in cei patru ani de antâiu ? 
Nu e de ajunsu numai a-lu administra exactu, ci se cere 
câ se-lu si inmultiesca femeile natiunei; era deca cine-va 
nu este satisfacutu cu modulu irnpartîrei venituriloru 
fondului, n'are decâtu se vorbesca seu se scrie. Se dîce 
câ brasiovenii iau partea leului din veniturile fondului 
reuniunei pentru scdlele loru locali, dotate si de airea 
mai bine decâtu tdte celelalte. Tote acestea inse nu 
sunt unu temeiu, pentru-câ naţiunea se-si intdrca faşi'a 
s'a de catra acelu fondu, care se adunase din colecte ge
nerali, făcute in tdte tierile locuite de romani asie, incâtu 
deca fondulu nu ar' fi atâtu de micu, adecă nici 40 mii 
floreui, naţiunea intrega ar' avea dreptu se pretindă in-
fiintiare de scole din veniturile lui, câci administratiunea 
simpla a unei averi commie , nu dâ nicairi in lume 
dreptu la vre-unu monopolu. Ar' fi inse si o grea vate-
mare a presupune asia ceva despre femeile romane din 
Brasiovu, care ori candu au fostu informate in cuge tu 
cur a tu asupr'a vreunui scopu naţionalii si humanita-
riu, au si datu probe strălucite de celu mai nobile de-
votamentu. Asia căuşele nesporirei fondului reuniunei 
trebue se se caute cu totulu airea, si cautându-se, sun
temu siguri câ se voru află. Dara nu voiescu femeile 
natiunei romane fondu comunii pentru scola de fetitie ? 
Atunci cu atâtu mai virtosu trebue se tinda a-si formă 
fonduri parţiali, după provincii si tienuturi. Imtotucasulu 
un'a din doue trebue se se iutemple, câci numai atât'a 
câtu s'a facutu pana acuma pentru crescerea fetitieloru, 
nici decumu nu este de ajunsu. G. Baritiu. 

Guerl'a, Imprimari'a „Georgiu-Lazaru." 1880. 


